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Bedienungsanleitung = i “ h E I I®

Hydraulischer Wagenheber

Navodila za uporabo
Hidravliéna dvigalka za vozila

® ©

Hasznalati utasitas
Hidraulikus autéemel6

Upute za uporabu
Hidraulicka dizalica za automobile

8 ©

Uputstva za upotrebu
Hidrauliéna dizalica za automobile

®

Navod k obsluze
Hydraulicky automobilovy zvedak

® ®

Navod na obsluhu
Hydraulicky zdvihak

q

Art.-Nr.: 20.062.65 I.-Nr.: 01027 BT-HJ 2000
Art.-Nr.: 20.063.65 I.-Nr.: 01027 BT-HJ 5000
Art.-Nr.: 20.065.65 I.-Nr.: 01027 BT-HJ 8000
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schéden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb
sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit
lhnen die Informationen jederzeit zur Verfligung
stehen. Falls Sie das Geréat an andere Personen
Ubergeben sollten, handigen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir
Ubernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Schaden,
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

® Vor Anheben der Last Uberprifen, ob die Ablass-
schraube fest verschlossen ist.

® Heber beim Anheben einer Last immer auf
festen, geraden Untergrund stellen.

® Nie unter der angehobenen Last arbeiten, die nur
durch den Heber abgestutzt ist. An und unter an-
gehobenen Fahrzeugen darf nur gearbeitet wer-
den, wenn diese ausreichend gegen Umkippen
und Abrutschen gesichert und abgestutzt sind.

® Der Heber ist nur zum Heben von Lasten ge-
dacht. Nach Anheben einer Last muss diese so-
fort mit mindestens einem Abstitzbock abge-
stutzt werden. Bei anzuhebenden Fahrzeugen
diese vor dem Anheben gegen Wegrollen aus-
reichend sichern. Heber niemals schief oder
schrag zum Heben ansetzen.

@ Setzen Sie den Heber am Fahrzeug nur an den
vom Fahrzeughersteller angegebenen Stellen an.

e Darauf achten, daf3 sich niemand gegen ein an-
gehobenes Fahrzeug oder angehobene Last
lehnt.

® Es ist erforderlich, dass die Bedienungsperson
das Hubgerat und die Last wahrend aller
Bewegungen beobachten kann.

@ Die Prufung der Geréatekennzeichnungen
hinsichtlich der Erhaltung des Originalzustandes
ist notwendig.

e Es dirfen keine Anderungen am Hubgerét
ausgefuhrt werden, die sich unglinstig auf die
Ubereinstimmung des Hubgerétes mit dieser
Norm (EN 1494) auswirken.
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2. Gerétebeschreibung (Bild 1)

Hydraulikzylinder

Auflageteller mit Verstellspindel
Hubstangenaufnahme
Uberlastungsventil

Hubstange

Ablassschraube
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3.BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die hydraulischen Wagenheber entsprechen der
EN 1494: 2009. Sie sind zum Anheben von Lasten,
vorzugsweise PKW’s bei einer Umgebungstem-
peratur Uber 0°C bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dartber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Flr daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

4. Technische Daten

BT-HJ 2000

Hub (Trag)-kraft 2000 kg
Hubhéhe min. 181 mm
Spindelverstellung: 48 mm
Hubhéhe max. 345 mm
BT-HJ 5000

Hub (Trag)-kraft 5000 kg
Hubhéhe min. 216 mm
Spindelverstellung: 70 mm
Hubhéhe max. 413 mm




BT-HJ 8000

Hub (Trag)-kraft 8000 kg
Hubhéhe min. 230 mm
Spindelverstellung: 80 mm
Hubhdéhe max. 457 mm

5. Vor Inbetriebnahme
Stecken Sie die 2 tlg. Hubstange zusammen.

Durch langere Zeit, in der der Heber nicht benutzt
wird, kénnte es sein, daB sich in den Olgangen der
Hydraulik Luftpolster bilden, oder es ist von Anfang
an zu wenig Ol in der Hydraulik.

Bei beiden Fallen gehen Sie wie folgt vor:

a) Ol nachfiillen (Bild 2)

Sie sehen auf dem Hydraulikzylinder (1) einen
Gummistdpsel (7) der das Oleinfillloch verschlieBt.
Nehmen Sie den Gummistopsel (7) durch seitliches
Eindriicken mit einem Schraubendreher ab. Der
Heber wird dazu waagrecht auf den Boden gelegt.
Durch diese Offnung wird Hydraulikél (Typ: HLP 32
Iso oder vergleichbar) eingefillt.

Bitte fuillen Sie bei Bedarf soviel Ol ein, bis der innen-
liegende sichtbare Zylinder mit Ol bedeckt ist.

Nun den Gummistopsel (7) wieder dicht in die
Offnung einsetzen.

b) Entliften (Bild 2)

Mindestens nach jedem Ol nachfiillen muss die Hy-
draulik entliftet werden.

Auch durch langeren Nichtgebrauch des Hebers kdn-
nen sich Luftpolster in den Hydraulikgédngen bilden.
Sie merken dies, wenn beim Anheben die halb oder
nur teilweise angehobene Last ruckweise
zurlicksinkt.

Zum Entliften pumpen Sie den Heber ohne Be-
lastung ca. zur Halfte hoch. Jetzt driicken Sie mit
Ihrem FuB3 auf den Auflageteller, damit auf der
Hydraulik ein Gegendruck entsteht. Die Heber-
Ablassschraube (6) muss geschlossen sein.

Dricken Sie mit einem Schraubendreher den Gum-
mistopsel (7) leicht zur Seite bis die Luft abblast. Nun
senken Sie den Heber durch die Offnen der
Ablassschraube (6) und wiederholen den Vorgang
ca. 2-3 mal.
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Das dabei evtl. tropfenweise austretende Ol ist von
keiner Bedeutung fur die weitere Funktion des He-
bers. So gehen Sie sicher, dass evtl. Luftpolster aus
den Olkanalen herausgedriickt werden und das Ge-
rat einwandfrei arbeitet.

Altol oder auslaufendes Ol in einem speziellen
Behélter auffangen und bei einer Altélentsorg-
ungsstelle abgeben!

6. Anheben von Fahrzeugen (Bild 1)

Bevor Sie lhr Fahrzeug anheben vergewissern Sie
sich, ob Ihr Fahrzeug auf einem festen Untergrund
steht, damit bei angehobener Last der Heber nicht in
den Boden eingedriickt wird. Bei sommerlichen Tem-
peraturen kommt es leicht vor, dass auf geteerten
Flachen der Heber einsinkt und somit seitlich weg-
rutschen kénnte.

Im Fahrzeug selbstverstandlich die Handbremse an-
ziehen und nach Méglichkeit das Fahrzeug zusétz-
lich mit KIétzen sichern. Stellen Sie nun den Heber
so unter das Fahrzeug, dass der Auflageteller vom
Heber an einer stabilen Stelle andriicken kann. Bei
alteren Fahrzeugen mit angerosteten Bodenteilen
besteht leicht die Gefahr des Durchbrechens.

Die Ablassschraube (6) muss geschlossen sein. Mit
der Hubstange (7) pumpen Sie nun den Auflageteller
(2) soweit hoch, daf3 dieser gerade noch nicht am
Fahrzeug andriickt. Jetzt haben Sie nochmal die
Méglichkeit des genauen Einrichtens, damit das
Fahrzeug ordentlich und sicher aufgehoben werden
kann. Mit der Verstellspindel kénnen Sie den
Auflageteller zusatzlich in der Héhe um einige
Zentimeter verstellen.

Das aufgehobene Fahrzeug muss grundsétzlich,
zur eigenen Sicherheit, mit mind. einem Unter-
stellbock zusétzlich gesichert sein, sofern nur ein
Rad angehoben wird.

Nach getaner Arbeit nehmen Sie zuerst den Unter-
stellbock heraus und lassen nun mit der Hubstange
(5) durch leichtes Aufdrehen der Ablassschraube (6)
den Auflageteller (2) wieder ab. Die Ablassge-
schwindigkeit kénnen Sie durch wenig oder mehr
Aufdrehen der Ablassschraube (6) selbst regulieren.
Der Heber ist mit einem Uberlastungsventil (4)
ausgerustet. Das Ventil sitzt seitlich an der
Hydraulikpumpe. Dieses Ventil ist werkseitig so
eingestellt, daB die max. Last nicht iberhoben
werden kann.



Verstellen Sie dieses Ventil nicht eigenméchtig,
da sonst bei Beschidigung des Gerétes der Ga-
rantieanspruch erlischt.

Hat der Auflagenteller (2) seine héchste Stellung
erreicht, wird die Hydraulik auch beim Weiterpumpen
durch das Sicherheitsventil, bzw. durch eine
Uberstrémeinrichtung nicht mehr unter Druck
gesetzt.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Hubgerate missen in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen des Herstellers instand gehalten und
repariert werden. Eine solche Instandhaltung und
Reparatur muss von Sachkundigen ausgefiihrt
werden.

7.1 Wartung

Jede Hydraulik ist mit Dichtungs-O-Ringen oder
Dichtmanschetten ausgeristet, die je nach Einsatz
zum Verschleiss flhren. Sie kénnen hierfir in
unserem Werkskundendienst Reparatursétze
erhalten.

Fullen Sie nur saurefreies Hydraulikdl nach, damit
die Dichtungen nicht beschéadigt werden.

Altol oder auslaufendes Ol in einem speziellen
Behélter auffangen und bei einer Altélentsorg-
ungsstelle abgeben!

Sobald der Hydraulikheber auBBer Betrieb ist, sollte
die Hydraulik (Kolben) immer in Ruhezustand sein
(Kolben eingefahren). Dies schutzt die prazisionsge-
fertigten Oberflachen des Kolbens und der Kolben-
stange vor Korrosion.

Um eine gute Funktion lhres Geréates zu erreichen,
sollten Sie nur hochwertiges Hydraulikdl verwenden.
Mischen Sie unter keinen Umstanden verschiedene
Ole miteinander! Verwenden Sie nie Bremsfliissig-
keit, Alkohol, Glyzerin, verschmutztes O, etc.

7.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® ldent-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!



9. Fehlerbeseitigung
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Problem

Ursache

Behebung

Die anzuhebende Last kann mit
Hilfe des Hydraulikhebers nicht
angehoben werden.

- Die Ablassschraube wurde nicht
fest angezogen.

- Die Olmenge ist zu gering.

- Ziehen Sie die Ablassschraube
im Uhrzeigersinn fest an.

- Fullen Sie Ol nach Anleitung auf.

Der Hydraulikheber kann die Last
nicht in der angehobenen Stellung
halten.

- Die Ablassschraube wurde nicht
fest angezogen.

- Die Olmenge ist zu gering.

- Ziehen Sie die Ablassschraube
im Uhrzeigersinn fest an.

- Filllen Sie Ol nach Anleitung auf.

Die Hydraulik 143t sich nicht in
voller Héhe ausfahren.

- Die Ablassschraube wurde nicht
fest angezogen.

- Die Olmenge ist zu gering.

- Im Hydrauliksystem befindet
sich Luft.

- Ziehen Sie die Ablassschraube
im Uhrzeigersinn fest an.

- Filllen Sie Ol nach Anleitung auf.

- Offnen Sie die Entliftungs-
schraube/Entliftungsstopfen
(Bild2/Pos. 7) und entfernen Sie
dann die Luft aus dem Hydraulik-
system durch mehrmaliges Auf-
und Abpumpen, wie in der Anlei-
tung beschrieben.
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in $§kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo / varnostne napotke in jih dobro
shranite, da boste zmeraj imeli na razpolago
potrebne informacije. V kolikor bi napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi ta
navodila za uporabo / varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode ali
$kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

® Pred dviganjem bremena preverite, Ce je izpustni
vijak ¢vrsto zaprt.

® Pri dviganju bremena zmeraj postavite dvigalko
na trdo, ravno podlago.

® Nikoli ne delajte pod dvignjenim bremenom, ki je
podprto samo z dvigalko. Na in pod dvignjenimi
vozili je dovoljeno delati samo, ¢e so le-ta
zadostno zavarovana in podprta proti
prevracanju in zdrsu.

@ Dvigalka je namenjena samo dviganju bremen.
Po dvigu bremena morate takoj breme podpreti
z najmanj enim podstavkom. Vozilo, ki ga boste
dvigali, morate predhodno zadostno zavarovati
tako, da se ne bo vozilo moglo premakaniti.
Dvigalke nikoli ne postavljajte poSevno ali
postrani.

@ Dvigalko postavljajte pod vozilo samo na tistih
mestih, ki jih navaja proizvajalec vozila.

@ Pazite na to, da se ne bo nih¢e naslanjal na
dvignjeno vozilo ali dvignjeno breme.

@ Upravljavec mora imeti moznost, da dvizno
napravo in breme ves ¢as gibanja opazuje.

® Preverijati je treba ohranitev originalnega stanja
oznak naprav.

@ Na dvizni napravi ni dovoljeno izvajati
sprememb, ki bi negativno vplivale na skladnost
dvizne naprave s tem standardom (EN 1494).

2. Opis naprave (Slika 1)

. Hidravli¢ni cilinder

. Podlozni kroznik z nastavljivim vretenom
. Sprejemni del za dvigalno palico

. Ventil proti preobremenitvam

. Dvigalna palica

. Izpustni vijak

OO WN =
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3. Predpisana namenska uporaba

Hidravliéne dvigalke za vozila odgovarjajo EN 1494:
2009. Dvigalke so namenjene dviganju bremen,
predvsem osebnih avtomobilov pri temperaturi
okilice nad 0°C.

Stroj smete uporabljati samo za predpisani namen.
Vsaka druga uporaba Steje kot neprimerna uporaba
in za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi nastale
zaradi takSne neprimerne uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec in ne
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za profesionalno, obrtnisko ali
industrijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti v primeru, ¢e bi napravo uporabljali za
opravljanje profesionalne, obrtniske ali industrijske
ter podobne dejavnosti.

4. Tehni¢ni podatki

BT-HJ 2000

Dvigalna (nosilna) mo¢ 2000 kg
Visina dviganja min. 181 mm
Nastavitev vretena: 48 mm
Visina dviganja max. 345 mm
BT-HJ 5000

Dvigalna (nosilna) mo¢ 5000 kg
Visina dviganja min. 216 mm
Nastavitev vretena: 70 mm
Visina dviganja max. 413 mm
BT-HJ 8000

Dvigalna (nosilna) mo¢ 8000 kg
Visina dviganja min. 230 mm
Nastavitev vretena: 80 mm
Visina dviganja max. 457 mm

5. Pred uporabo

Sestavite 2-delno dvigalno palico.

Ce dlje &asa dvigalke ne uporabljate, se lahko zgodi,
da pride v kanalih hidravli¢nega olja do nastajanja
zraénih blazinic ali pa je Ze od zacetka premalo olja

v hidravlicnem delu dvigalke.

V obeh primerih postopajte na sledeci nacin:

\



a) Dolivanje olja (Slika 2)

Na hidrav¢iénem cilindru (1) lahko vidite gumijasti
¢ep (7), ki zapira odprtino za dolivanje olja. S
pomocjo izvijaca odstranite gumijasti ¢ep (7) tako,
da ga ob strani pritisnete z izvijacem. Dvigalko
postavite vodoravno na tla. Skozi to odprtino
nalivate hidravli¢no olje (tip: HLP 32 Iso ali podobno)

Prosimo, da po potrebi nalijete toliko olja, da bo v
notranjosti viden cilinder prekrit z oljem.

Sedaj ponovno vstavite gumijasti ¢ep (7) Evrsto v
odprtino.

b) Odzraéevanje (Slika 2)

Po vsakem dolivanju olja je potrebno odzraciti
hidravliko.

Tudi po dalj$em ¢asu neuporabe dvigalke lahko v
hidravli¢nih kanalih nastanejo zracne blazinice.

To opazite potem, ko se pri dviganju breme
ponovno zacéne delno ali do polovice spuscati
navzdol.

Za odzracevanie izvrSite ¢rpanje z dvigalno rocico
brez obremenitve do priblizno polovice visine.
Potem pritisnite z nogo na dvigalno rocico tako, da
na hidravlki nastane protipritisk. Izpustni vijak
dvigalke mora biti zaprt.

Z izvijatem pritisnite gumijasti ¢ep (7) rahlo vstran
tako, da lahko zrak uhaja ven.

Sedaj spustite dvigalko z odpiranjem izpustnega
vijaka (6) in ponovite postopek ca. 2-3-krat.

Olje, ki pri tem eventuelno iztece po kapljicah, nima
nobenega pomena za nadaljnje delovanje dvigalke.
Tako se boste prepricali, da ste iz oljnih kanalov
iztisnili eventuelne zraéne blazinice in bo naprava
lahko brezhibno delovala.

Staro olje ali iztekajoce olje natocite v posebno
posodo in ga predajte na mestu za
odstranjevanje starega olja!

6. Dviganje vozil (Slika 1)

Pred dviganjem Vasega vozila se prepricajte, ¢e se
Vas$e vozilo nahaja na ¢vrsti podlagi tako, da se ne
bo dvigalka pri vzdignjenem bremenu pogreznila v
zemljo. Pri poletnih temperaturah se lahko zgodi, da
se na katranastih povrsinah lahko dvigalka pogrezne
in s tem zdrsne v stran.

V vozilu morate seveda zategniti roéno zavoro in po
moznosti dodatno zavarovati vozilo s podstavnimi
kladami. Potem postavite dvigalko pod vozilo tako,
da bo lahko podlozni kroznik dvigalke pritiskal na
podlago na stabilnem mestu. Pri starejsih vozilih z
zarjavelimi deli podvozja obstaja nevarnost preboja
skozi pod. Izpustni vijak (6) mora biti zaprt. Z
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dvigalno palico (7) ¢rpajte podlozni kroznik (2) tako
visoko, da pride tik pod vozilo. Sedaj imate Se
moznost natanénega naravnavanja tako, da boste
lahko pravilno in varno dvigali vozilo. Z nastavljivim
vretenom lahko podlozni kroznik dodatno nastavite
po visini za nekaj centimetrov.

Dvignjeno vozilo mora biti praviloma zaradi
lastne varnosti dodatno zavarovano z najmanj
enim podloznim podstavkom, v kolikor dvigate
samo eno kolo.

Po opravljenem delu vzemite ven najprej podlozni
podstavek in potem spuscajte podlozni kroznik (2) z
dvigalno palico (5) z rahlim odvijanjem izpustnega
vijaka (6). Dvigalka je opremljena z ventilom za
primer preobremenitve. Ventil se nahaja ob strani na
hidravli¢ni ¢rpalki. Ta ventil je tovarnisko nastavljen
tako, da ni mozno dvigati ve¢ od max. dopustnega
bremena.

Tega ventila samovoljno ne prestavljajte, ker v
nasprotnem v primeru poskodb ugasne pravica
do garancijskega zahtevka.

se v hidravliki tlak ve¢ ne povecuje tudi pri
nadaljnjem ¢Erpanju zaradi varnostnega ventila
oziroma pretocéne priprave.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
nadomestnih delov

Dvizne naprave vzdrzujte in popravljajte v skladu z
navodili izdelovalca. Vzdrzevanije in popravila morajo
opravljati strokovnjaki.

7.1 Vzdrzevanje

Vsaka hidravlika je opremljena s tesnilnimi O-obrocki
ali s tesnilnimi mansetami, ki se s ¢asoma obrabijo.
V ta namen lahko dobite v nasi servisni delavnici
nadomestne komplete za popravilo.

Dolivajte samo hidravliéno olje, ki ne vsebuije kislin,
tako da se tesnila ne bodo poskodovala.

Staro olje ali iztekajoce olje natodite v posebno
posodo in ga predajte na mestu za
odstranjevanje starega olja!

o
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Ko hidravli¢ne dvigalke ne uporabljate, se mora
hidravlika (bati) nahajati zmeraj v polozaju mirovanja
(bati pomaknjeni noter). To za&¢iti precizno izdelane
povrsine bata in batnice pred korozijo.

Da bi dosegli dobro delovanje Vase dvigalke, morate
uporabljati samo kakovostno hidravli¢no olje. V
nobenem primeru medsebojno ne mesajte razli¢nih
vrst olj ! Nikoli ne uporabljajte zavorne tekocine,
alkohola, glicerina, umazanega olja, itd.

7.2 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledece podatke;

o tip dvigalke,

o Stevilka artikla,

e identifikacijska Stevilka dvigalke,

@ Stevilka zahtevanega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in predelava

Dvigalka se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovinski material in s tem ponovno uporabna ali pa
jo je mozno vrniti v reciklazni postopek.

Dvigalka in njen pribor se sestojita iz razli¢nih
materialov, kot npr. kovina in plastika. Pokvarjene
sestavne dele odstranjujte med posebne odpadke.
Povprasajte v tehni¢ni trgovini ali pri ob¢inski upravi!

10
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9. Odprava napak
Problem Vzrok Odprava
Dviganega bremena ni mozno - Izpustni vijak ni bil ¢vrsto - Zategnite izpustni vijak v smeri
dvigniti s hidravli¢no dvigalko zategnjen urinega kazalca.

- Premajhna koli¢ina olja

- Nalijte olje po navodilih

Hidravli¢na dvigalka ne more drzati
bremena v dvignjenem polozaju.

- Izpustni vijak ni bil Evrsto
zategnjen
- Premajhna koli¢ina olja

- Zategnite izpustni vijak v smeri
urinega kazalca
- Nalijte olje po navodilih

Hidravlike ni mozno pomakniti do
najvecje visine

- Izpustni vijak ni bil Evrsto
zategnjen

- Premajhna koli¢ina olja

- V hidravli¢nem sistemu se nahaja
zrak.

- Zategnite izpustni vijak.

- Nalijte olje po navodilih.

- Odprite odzracevalni vijak/
odzracevalni ¢ep (Slika 2/Poz. 7) in
odstranite zrak iz hidravli¢nega
sistema z veCkratnim &rpanjem in
spuscanjem dvigalke kot je
opisano v navodilih.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyUtt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivll hagyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok:

® A teher megemelése el6tt vizsgélja meg, hogy a
leeresztécsavar feszesen be van e zarva.

® Teher megemelésekor az emel6t mindig szilard,
egyenes alaptalajra allitani.

® Ne dolgozzon soha sem olyan megemelt teher
alatt, amelyik csak egy emelével van
alatdmasztva. A megemelt jarmiveken vagy
jarmlvek alatt csak akkor szabad dolgozni, ha
ezek felbillenés és lecsuszas ellen, elegendéen
biztositva és aldtamasztva vannak.

® Az emel6 csak terhek emelésére van tervezve.

® A teher megemelése utan ezt régton legalabb
egy alatamaszté bakkal ala kell tamasztani.
Jarmivek megemelése esetén, biztositsa ezeket
a megemelés el6tt elegendden elgurulas ellen.
Emelésre ne éllitsa soha sem ferdén, vagy doltve
oda az emel6t. Helyezze a jarm(in az emel6t
csak a jarmieldallito altal megadott helyre.

e Ugyelien arra, hogy ne déljén neki senki sem a
megemelt jarminek vagy a megemelt tehernek.

® Szikséges, hogy a kezelé személy minden
mozgasnal figyelni tudja az emeld késziléket és
a terhet.

® Tekintettel az eredeti allapot megtartasara
szilkséges a készlilék jelzéseinek a
leellendrzése.

® Nem szabad olyan valtoztatasokat végezni el az
emel6 készliléken, amelyek kedvezétlendl
hatnak ki az emel6 készlléknek ezzel a
normaval (EN 1494) valé megegyezésére.

12
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2. A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Hidraulikahenger

2. Feltéttanyér elallitdorsoval
3. Emeléradbefogadéd

4. Tulterhelés elleni szelep
5. Emelérad

6. Leeresztécsavar

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A hidraulikus kocsi emelém(ivek az EU 1494-nek
felelnek meg: 2009. Ezek, 0°C fok feletti kdrnyezeti
hémérséklet melett terhek, kivaltképpen
személygépkocsik emelésére vannak meghatarozva.
A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerinek. Ebbdl adddoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sértilésért a hasznald ill. a kezel6
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari lizemek
terliletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

4. Technikai adatok:

BT-HJ 2000

Emel6 (hordozo) eré 2000 kg
Emel6magassag min. 181 mm
Orsoelallitas: 48 mm
Emelémagassag max. 345 mm
BT-HJ 5000

Emel6 (hordozd) er6 5000 kg
Emel6émagassag min. 216 mm
Orsoelallitas: 70 mm
Emel6magassag max. 413 mm
BT-HJ 8000

Emel6 (hordozd) erd 8000 kg
Emel6magassag min. 230 mm
Orsoelallitas: 80 mm
Emel6magassag max. 457 mm




5. Belizemeltetés el6tt
Dugja 6ssze a 2 részes emelérudat.

Az emel6 hoszabb ideig tarté nem hasznalata
esetén, megtorténhet, hogy a hidraulika
olajvezetékeiben légkamrak keletkeznek, vagypedig
hogy a kezdettdl fogva tul kevés olaj van a
hidraulikéban.

Mind a két esetben a kdvetkez6 képpen jarjon el:

a) Olajat utantolteni (2-es kép)

A hidraulika cilinderjén lathatd egy gummidugo,
amelyik az olajtoltd lyukat zarja. Vegye le a
gummidugét azaltal hogy oldalrél egy csavarhuzéval
benyomja. Ehhez az emel6t vizszintessen a talajra
allitani. Ezen a nyilason keresztil kell a
hidraulikolajat (Tipus: HLP 32 Iso vagy ennek
megfeleld) betdlteni. Kérjlk toltsdn sziikség esetén
annyi olajat bele, amig a bennelevé lathatéd
cilindereket az olaj el nem fedi.

Ezek utan a gummidugét Ujra tdomdren a nyilasba
dugni.

b) Légtelenités (2-es kép)

Legalabb minden olaj utantoltés utan Iégteleniteni
kell a hidraulikat.

Akkor is keletkezhetnek Iégkamrak a
hidraulikvezetékekben ha az emel6é hoszabb ideig
nincs hasznalva. Ezt abbdl lehet észrevenni, hogy a
megemelésnél, a félig vagy csak részben megemelt
teher zokkenésszerlien visszaereszkedik.

A légtelenitéshez pupalja az emelékart tehernélkdl
cca. félig fel. Most nyomja a labaval az emeldkart,
azért hogy a hidraulikaban egy kis ellennyomas
keletkezzen. Az emel6-leengedé-csavarnak
természetesen zarva kell lennie.

Nyomja a gummidugét egy csavarhizéval gyengén
oldalra amig ki nem engedi a levegét. Ezutan
engedie le az emel6t a leengedécesavar kinyitasa
altal és ismétlje meg ezt az eljarast cca. 2 - 3 szor.
Az ilyenkor esetleg cseppenként kilépd olajnak
nincsen jelentésége az emelé tovabbi mikodését
illetéen. Ezaltal On biztositja, hogy kinyomja az
esetleges légkamrakat az olajvezetékekbdl és a gép
kifogastalanul mikédik.

A faradt olajat vagy a kifolyt olajat egy specialis
tartalyba 6sszegyiijteni és egy faradt olaj
feldolgoz6 helyen leadni!
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6. Jarmiivek megemelése
(képek 1)

Miel6tt megemelné a jarmivét, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a jarmije szilard talajon all, azért hogy a
megemelt tehernél az emelé ne nyomédjon be a
talajba. Nyari hémérsékleteknél konnyen eléfordul,
hogy a katranyos fellleteken az emeld bestilyed és
ezaltal oldalra elcsuszhat.

A jarm(iben természetesen a kéziféket be kell huzni
és lehetdség szerint a jarmUvet még kiegészitéen
tuskéval biztositani. Ezutan allitsa az emelét Ugy a
jarm ala, hogy az emel6 felfekvésé tanyérja egy
stabil helyre gyakoroljon nyomast. Megrozsdasodott
alvazu 6regebb jarmiveknél kdnnyen fenn all az
attorés veszélye.

A leeresztécsavarnak (6) be kell zarva lennie. Az
emeléraddal (7) most annyira felpumpalja a
feltéttanyért (2), hogy az még éppen hogy csak
hozzan nem nyomddik a gépkocsihoz. Most
mégegyszer fenndll a lehetéség a pontos
beallitdshoz, azért hogy a gépkocsit rendesen és
biztosan fel lehesen emelni. A eltéttanyért az
elallitéorsoval kiegészitélegesen egy par
centiméterrel el lehet magassagban allitani.

A felemelt jarmiinek, az egyéni biztonsag
érdekében, amennyiben csak egy kerék lesz
megemelve, mar alapjaban véve legalabb egy
kiegészit6 alaallitébakkal biztositva kell lennie.
Az elvégzett munka utan vegye elésszor az
alaallitébakot ki és eressze most az emeléruddal (5)
a leeresztécsavar (6) enyhe felcsavaras altal ismét le
a feltéttanyért (2).A leengedés sebességét a
leengedécsavar erésebb vagy gyengébb
kicsavarasa altal lehet szabalyozni. Az emel6 egy
tulterhelés elleni szeleppel van felszerelve. A szelep
a hidraulikapumpanak az oldalan taldlhaté. Ez a
szelep lizemileg ugy lett bedllitva, hogy a max.
terhet nem lehet tulemelni.

Ne dllitsa el 6nkényesen ezt a szelepet, mert
kiildnben a gép meghibasodasa esetén a
szavatossag érvényét vesziti.

Ha a feltéttanyér (2) elérte a legmagasabb allasat,
akkor a tovabbpumpalasndl a biztonsagi szelep ill.
egy tulfolydberendezés éltal a hidraulika nem lesz
tovabb nyomas ala téve.
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Az emel6 késziilékeket a gyarto utasitasainak
megfeleléen kell karbantartani és javitani. Egy ilyen
karbantartast és javitast egy szakértének kell
elvégeznie.

7.1 Karbantartas

Minden hidraulik témit6-O-gy(rlkkel vagy tomitd
karmantyukkal van felszerelve, amelyek a
hasznallatél fiiggéen elhasznalédnak. On ehhez
javitokészleteket kaphat a gyari
vevdszolgaltatasunknadl.

Csak savmentes hidraulikaolajat téltson utana, azért
hogy a tomiték ne karosodjanak.

A faradt olajat vagy a kifolyt olajat egy specidlis
tartélyba 6sszegylijteni és egy faradt olaj feldolgozé
helyen leadni!

Ha a hidraulikus emelé nincs Gzemben, akkor a
hidraulikanak (dugattyu) mindig a nyugalmi
allapotban kell lennie (dugattyu behajtva). Ez védi a
dugattyu preciziéssan elééllitott fellileteit és a
dugattyuridat a korréziétol.

A gép j6 miikddésének elérés érdekében, csak
kivalé minéségU hidraulikolajat hasznaljon. Semiljen
kortlmények kozepette sem keverjen kilonbdzé
minéségU olajakat egymassal! Ne hasznéljon
sohasem fékfolyadékot, alkoholt, glicerint,
szenyezett olajat, stb.

7.2 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A késziilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készllék ident-szamat

® A szikséges poétalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a késztilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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9. HIBAFORRASOK

HIBAFORRASOK OKOK ES A HIBAK ELHARITASA
A megemelendd terhet nem lehet a hidraulikus 1. A leengedécsavar nem lett feszesen meghuizva
emeld segitségével megemelni. - Huzza meg a csavart feszesen, az 6ramutaté

forgési irdnyaval megegyezden.
2. Tul kevés az olajmennyiség.
- Toltse fel az olajat, az utasitas szerint.

A hidraulika nem tudja tartani a terhet a megmelt 3. Hasonlitsa 6ssze a 1.-es és a 2.-as pontot

allasban.
Nem lehet a hidraulikat a teljes magassagba 4. Hasonlitsa 6ssze a 1.-es és a 2.-as pontot
kihajtani. 5. Levegd van a hidraulikarendszerben.

- Nyissa ki a légtelenit6 csavat és tavolitsa el a
levegét a hidraulikas rendszerbdl a tobszoros fel
és lepumpalés altal, ugy ahogyan az utasitasban
le van irva.
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BIH
A\ Pozor!
Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste trebali ovaj uredaj predati
drugim osobama, molimo da im proslijedite i ove
upute za uporabu. Za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena ne preuzimamo jamstvo.

—

. Sigurnosne napomene

® Prije podizanja tereta provijerite je li vijak za
ispustanje dobro zatvoren.

® Kod podizanja tereta dizalicu uvijek postavite na
¢vrstu, ravnu podlogu.

® Nikad nemojte raditi ispod podignutog tereta
koji drzi samo dizalica. Na podignutim vozilima ili
ispod njih smijete raditi samo ako ste ih na
odgovarajuéi nacin poduprli i osigurali od
prevrtanja i pomicanja.

® Dizalica je predvidena samo za podizanje tereta.
Nakon podizanja teret morate odmah poduprti s
barem jednim podupirac¢em. Vozila prije
podizanja morate dostatno osigurati od
pomicanja. Nemojte dizalicu nikad postavljati
ukoso obzirom na smjer dizanja.

® Kod vozila poduprite dizalicu samo na mjestima
koje je oznacio proizvodac.

® Pripazite na to da se nitko ne naslanja na
podignuto vozilo ili teret.

® Potrebno je da osoba koja upravlja uredajem
tijekom svih pokreta moze promatrati uredaj za
dizanje i teret.

® NuzZna je kontrola oznaka na uredaju obzirom na
odrzavanje originalnog stanja.

® Na uredaju za podizanje ne smiju se provoditi
izmjene koje se nepovoljno odrazavaju na
uskladivanje uredaja s ovom normom (EN 1494).

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Hidrauli¢ki cilindar

2. Podlozni tanjur s korekcijskim vretenom
3. Prihvatnik Sipke za podizanje

4. Sigurnosni ventil

5. Sipka za podizanje

6. Vijak za ispustanje

16

Anleitung_BT_HJ_2000-8000_SPK4__ 29.09.14 08:07 Seite 16

3. Namjenska uporaba

Hidrauli¢ke dizalice za automobile odgovaraju normi
EN 1494: 2009. One su namijenjene za podizanje
tereta, prvenstveno osobnih motornih vozila pri
temperaturi okoline iznad 0 °C.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je
korisnik/rukovaoc a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
pogodni za koristenje u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

BT-HJ 2000

Sila podizanja (nosivost) 2000 kg
Visina podizanja min. 181 mm
Korekcija vretena: 48 mm
Visina podizanja maks. 345 mm
BT-HJ 5000

Sila podizanja (nosivost) 5000 kg
Visina podizanja min. 216 mm
Korekcija vretena: 70 mm
Visina podizanja maks. 413 mm
BT-HJ 8000

Sila podizanja (nosivost) 8000 kg
Visina podizanja min. 230 mm
Korekcija vretena: 80 mm
Visina podizanja maks. 457 mm

5. Prije pustanja u pogon
Sastavite dvodijelnu Sipku za podizanje.

Kroz dulje vrijeme u kojemu se dizalica ne koristi
moze se dogoditi da se u uljnim kanalima hidraulike
stvori zraéni dZep ili je ve¢ na pocetku bilo premalo
ulja u hidraulici.

U oba sluéaja postupite na sljedeéi nacin:

a) Nadopunjavanje ulja (slika 2)

Na hidrauli¢kom cilindru (1) vidjet ¢ete gumeni ¢ep
(7) koji zatvara otvor za punjenje ulja. Skinite gumeni
¢ep (7) bocnim pritiskom pomocu izvijaca. U tu
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svrhu postavite dizalicu vodoravno na tlo. Kroz taj
otvor ulijeva se hidrauli¢ko ulje (tip: HLP 32 Iso ili
ekvivalentno).

Molimo da po potrebi napunite toliko ulja da
unutrasniji vidljivi cilindar bude prekriven uljem.
Sad opet umetnite gumeni ¢ep (7) u otvor tako da
brtvi.

b) Odzracivanje (slika 2)

Barem nakon svakog punjenja morali biste odzragiti
hidrauliku.

Takoder kod duljeg nekoristenja dizalice mogu se u
hidraulickim kanalima stvoriti dZzepovi zraka.

To ¢ete zapaziti na taj nacin, $to ¢e se napola ili
djelomi¢no podignuti teret malo spustiti uz trzaje.
Kod odzragivanja napumpaijte krakom za podizanje
neoptere¢enu dizalicu tako da se podigne barem
dopola. Sad nogom pritisnite krak za podizanje tako
da u hidraulici nastane protutlak. Vijak za ispustanje
na dizalici mora biti zatvoren.

Izvijacem pritisnite gumeni ¢ep (7) malo u stranu,
tako da se ispusti zrak.

Sad spustite dizalicu otvaranjem vijka za ispustanje
(6) i ponovite postupak oko 2-3 puta.

Eventualno nekoliko ispustenih kapljica ulja nema
znacaja za daljnje funkcioniranje dizalice. Tako ¢ete
biti sigurni da ¢e se iz uljnih kanala istisnuti
eventualni dzepovi zraka i da ée uredaj raditi
besprijekorno.

Staro ili izaslo ulje sakupite u specijalnu posudu i
predajte na za to predvideno mjesto za
zbrinjavanje!

6. Podizanje vozila (slika 1)

Prije nego $to ¢ete podizati Vase vozilo provijerite
stoji li Vase vozilo na ¢vrstoj podlozi, da prilikom
podizanja tereta dizalica ne propadne u tlo. Kod
lietnih temperatura moze se lako dogoditi da na
smolastim podlogama dizalica utone i prevrne se u
stranu.

U vozilu naravno zategnite ruénu kocnicu i po
moguénosti dodatno ga osigurajte kladama. Sad
postavite dizalicu ispod vozila tako da se podloZni
tanjur moze pritisnuti na stabilnom mjestu. Kod
starijih vozila sa zahrdalim dijelovima poda postoji
opasnost od probijanja poda. Vijak za ispustanje (6)
mora biti zatvoren. Sad pomocu Sipke za podizanje
(7) pumpajte podlozni tanjur (2) toliko da on ne
pritiS¢e na vozilo. Sad imate jo$ jednom mogucnost
to¢nog namjestanja, kako bi se vozilo moglo
pravilno i sigurno podi¢i. Pomoc¢u korekcijskog
vretena mozete dodatno korigirati visinu podloznog
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tanjura za nekoliko centimetara.

Podignuto vozilo mora se nac¢elno, zbog vlastite
sigurnosti, dodatno osigurati s barem jednom
podlogom ako ¢e se podizati samo jedan kotac.
Nakon obavljenog posla najprije izvadite podlogu i
laganim odvrtanjem vijka za ispustanje (6) pomocu
Sipke za podizanje (5) ponovno spustite podlozni
tanjur (2). Dizalica je opremljena sigurnosnim
ventilom. Ventil se nalazi bo¢no na hidrauli¢koj
pumpi. Ovaj ventil tvorni¢ki je podesen tako da se
ne dizalica ne moze preopteretiti.

Ne podesavaijte ovaj ventil svojevoljno, jer ¢e u
slu¢aju ostecéenja uredaja prestati vrijediti
jamstvo.

Ako je podlozni tanjur (2) dostigao svoj najvisi
polozaj, daljnjim pumpanjem sigurnosni ventil
odnosno preusmjerna naprava vise nece
opterecivati hidrauliku tlakom.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Az emel6 készllékeket a gyartd utasitasainak
megfeleléen kell karbantartani és javitani. Egy ilyen
karbantartast és javitast egy szakértének kell
elvégeznie.

7.1 Odrzavanje

Svaka hidraulika ima brtvene O-prstene ili mansete
koji se uporabom trose.

U na$oj servisnoj sluzbi mozete naruciti komplete
takvih dijelova za popravak.

Ulijevajte samo bezkiselinsko hidrauli¢ko ulje da se
brtve ne bi ostetile.

Staro ili izaslo ulje sakupite u specijalnu posudu i
predajte na za to predvideno mjesto za
zbrinjavanje!

Ako hidrauli¢ka dizalica ne radi, hidraulika (klip)
trebala bi uvijek mirovati (klip je uvucen). To Stiti
precizno obradene povrsine klipa i klipnjace od
korozije.

Da bi se postiglo dobro funkcioniranje Vaseg
uredaja, trebali biste koristiti samo kvalitetno
hidrauli¢ko ulje. Ni u kojem slu¢aju nemojte mijesati
razli¢ite vrste ulja! Ne koristite tekucinu za ko¢nice,
alkohol, glicerin, prljavo ulje, itd.
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7.2 Narucivanje rezervnih dijelova:
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Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste

navesti sljedece podatke:

® Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici

www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran da bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova pakovina je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu.
Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao $to je npr. metal i plastika.
Neispravne sklopove odlazite u specijalni otpad.
Raspitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj

upravi!

9. Uklanjanje greSaka

- Premala koli¢ina ulja.

Problem Uzrok Uklanjanje
Teret se ne moZe podizati pomodu | - Vijak za ispustanije nije dovoljno | - Cvrsto pritegnite vijak za
hidrauli¢ke dizalice. pritegnut. ispustanje u smjeru kazaljke na

satu.
- Dopunite ulje prema uputama.

Hidraulicka dizalica ne moze teret
drzati na podignutom poloZzaju.

- Vijak za ispustanje nije dovoljno
pritegnut.

- Premala koli¢ina ulja.

- Cvrsto pritegnite vijak za
ispustanje u smjeru kazaljke na
satu.

- Dopunite ulje prema uputama.

Hidraulika ne moze iza¢i na punu
visinu.

- Vijak za ispustanije nije dovoljno
pritegnut.

- Premala koli¢ina ulja.
- U hidraulickom sustavu nalazi se
zrak.

- Cvrsto pritegnite vijak za
ispustanje u smjeru kazaljke na
satu.

- Dopunite ulje prema uputama.

- Otvorite vijak/Cep za odzracivanje
(slika 2/poz. 7) i ispustite zrak iz
hidraulickog sustava viSestrukim
pumpanjem, kao $to je opisano u
uputama.
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede i
Stete. Zbog toga pazljivo progitajte ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, molimo da im prosledite i
ova uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo garanciju
za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputstava za upotrebu i bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

® Pre podizanja tereta proverite da li je zavrtanj za
ispustanje dobro zatvoren.

® Kod podizanja tereta dizalicu uvek postavite na
¢vrstu, ravnu podlogu.

® Nikada nemojte da radite ispod podignutog
tereta koji drzi samo dizalica. Na podignutim
vozilima ili ispod njih smete da radite samo ako
ste ih na podesan nacin poduprli i obezbedili od
prevrtanja i pomeranja.

® Dizalica je predvidena samo za podizanje tereta.
Nakon podizanja teret morate odmah da
poduprete s barem jednim podupira¢em. Vozila
pre podizanja morate dovoljno da obezbedite od
pomicanja. Dizalicu nikada nemojte da
postavljate ukoso s obzirom na smer dizanja.

® Kod vozila poduprite dizalicu samo na mestima
koje je oznacio proizvodac.

® Pripazite na to da se niko ne naslanja na
podignuto vozilo ili teret.

® Potrebno je da lice koja upravlja uredajem moze
da posmatra uredaj za dizanje i teret za vreme
svih pokreta.

® U pogledu odrzavanje originalnog stanja
potrebna je kontrola oznaka na uredaju.

® Na uredaju za podizanje ne smeju da se
sprovode izmene koje nepovoljno uti¢u na
uskladivanje uredaja s ovom normom (EN 1494).

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Hidrauli¢ni cilindar

2. Podlozni tanjir s korekcionim vretenom
3. Prihvatnik Sipke za podizanje

4. Sigurnosni ventil

5. Sipka za podizanje

6. Zavrtanj za ispustanje
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Hidrauli¢ne autodizalice odgovaraju normi EN 1494:
2009. One su namenjene za podizanje tereta,
prvenstveno osobnih motornih vozila na temperaturi
okoline vec¢oj od 0°C.

3. Namensko koriséenje

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsti koje iz toga proizadu, odgovoran
je korisnik/rukovalac, a nikako proizvodagc.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe.

Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe kao i slicnim
delatnostima.

4. Tehnicki podaci

BT-HJ 2000

Sila podizanja (nosivost) 2000 kg
Visina podizanja min. 181 mm
Korekcija vretena: 48 mm
Visina podizanja maks. 345 mm
BT-HJ 5000

Sila podizanja (nosivost) 5000 kg
Visina podizanja min. 216 mm
Korekcija vretena: 70 mm
Visina podizanja maks. 413 mm
BT-HJ 8000

Sila podizanja (nosivost) 8000 kg
Visina podizanja min. 230 mm
Korekcija vretena: 80 mm
Visina podizanja maks. 457 mm

5. Pre pustanja u pogon
Sastavite dvodelnu Sipku za podizanje.

Kroz duze vreme tokom kojeg se dizalica ne koristi
moze da se dogodi da se u uljnim kanalima
hidraulike stvori vazdusni dzep ili je ve¢ na pocetku
bilo premalo ulja u hidraulici.

U oba sluéaja postupite na sledeéi nacin:
a) Nadopunjavanje ulja (slika 2)
Na hidrauli¢nom cilindru (1) vide¢ete gumeni cep (7)

koji zatvara otvor za punjenje ulja. Skinite gumeni

19

o



&ep (7) boc¢nim pritiskom pomocu odvijaca. U tu
svrhu postavite dizalicu vodoravno na tlo. Kroz taj
otvor uliva se hidrauli¢no ulje (tip: HLP 32 Iso ili
ekvivalentno).

Molimo da prema potrebi napunite toliko ulja da
unutrasniji vidljivi cilindar bude prekriven uljem. Sad
opet umetnite gumeni ¢ep (7) u otvor tako da
zaptiva.

b) Odvazdusivanje (slika 2)

Barem nakon svakog punjenja morali biste da
odvazdusite hidrauliku.

Takode kod duZeg nekori$c¢enja dizalice u
hidrauli¢nim kanalima mogu da se stvore vazdu$ni
dzepovi.

To ¢ete opaziti na taj nacin, Sto ¢e se napola ili
delimi¢no podignuti teret malo spustiti uz trzaje.
Kod odvazdus$ivanja napumpajte krakom za
podizanje neoptere¢enu dizalicu tako da se podigne
barem dopola. Sad nogom pritisnite krak za
podizanje tako da u hidraulici nastane protupritisak.
Zavrtanj za ispustanje na dizalici (6) mora biti
zatvoren.

Odvijacem pritisnite gumeni ¢ep (7) malo u stranu,
tako da se ispusti vazduh.

Sada spustite dizalicu otvaranjem zavrtnja za
ispustanje (6) i ponovite postupak oko 2-3 puta.
Eventuelno nekoliko ispustenih kapi ulja nema
vaznost za daljnje funkcioniranje dizalice. Tako ¢ete
biti sigurni da ¢e se iz uljnih kanala istisnuti
eventuelni vazdu$ni dZepovi i da ¢e uredaj da radi
besprekorno.

Staro ili izaslo ulje sakupite u specijalni sud i
predajte ga za to predvidenom mesto za
zbrinjavanje!

6. Podizanje vozila (slika 1)

Pre nego ¢ete da podignete Vase vozilo, proverite
da li ono stoji na évrstoj podlozi, kako kod podizanja
tereta dizalica ne bi propala u tlo. Kod letnjih
temperatura moze lako da se dogodi da na
smolastim podlogama dizalica utone i prevrne se na
stranu.

U vozilu naravno, zategnite ru¢nu kocénicu i po
mogucénosti dodatno ga obezbedite trupcem. Sada
postavite dizalicu ispod vozila tako da se podloZni
tanjir moze pritisnuti na stabilnom mestu. Kod
starijih vozila sa zardalim delovima poda postoji
opasnost od probijanja poda. Zavrtanj za ispustanje
(6) mora biti zatvoren. Sada pomoc¢u Sipke za
podizanje (7) pumpajte podlozni tanijir (2) toliko da
on ne priti§¢e na vozilo. Sada imate jo$ jednom
moguénost tatnog namestanja, kako bi se vozilo
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moglo pravilno i bezbedno podiéi. Pomocu
korekcionog vretena mozete dodatno da korigujete
visinu podloznog tanjira za nekoliko santimetara.
Podignuto vozilo mora se u principu, zbog
viastite bezbednosti, dodatno obezbediti sa
barem jednom podlogom, ako ¢e se podizati
samo jedan tocak.

Nakon obavljenog posla najpre izvadite podlogu i
laganim odvrtanjem zavrtnja za ispustanje (6)
pomocu Sipke za podizanije (5) ponovo spustite
podlozni tanjir (2). Dizalica ima sigurnosni ventil.
Ventil se nalazi bo€no na hidrauli¢noj pumpi. Ovaj
ventil fabricki je podesen tako da dizalica ne moze
da se preoptereti.

Ne podesSavajte ovaj ventil na svoju ruku, jer ¢e u
slu¢aju ostecéenja uredaja prestati vaziti
garancija.

Ako je podlozni tanjir (2) dostigao svoj najvisi
polozaj, daljim pumpanjem sigurnosni ventil
odnosno preusmerna naprava vi§e neée opterecivati
hidrauliku pritiskom.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Uredaji za podizanje moraju se odrzavati i
popravljati u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Takvo odrzavanje i popravku mora da izvrsi
struénjak.

7.1 Odrzavanje

Svaka hidraulika ima zaptivne O-prstene ili mansete
koji se upotrebom trose.

U na$oj servisnoj sluzbi mozete da narucite
komplete takvih delova za popravak.

Ulivajte samo hidrauli¢no ulje bez kiseline kako se
zaptivke ne bi ostetile.

Staro ulje ili ulje koje je iscurilo sakupite u
specijalni sud i predajte ga za to predvidenom
mestu za zbrinjavanje!

Ako hidrauli¢na dizalica ne radi, hidraulika (klip) bi
trebala uvek da miruje (klip je uvucéen). To Stiti
precizno obradene povrsine klipa i klipnjace od
korozije.

Da bi se postiglo dobro funkcioniranje Vaseg
uredaja, trebali biste da koristite samo kvalitetno
hidrauliéno ulje. Ni u kom slu¢aju nemojte da mesate
razne vrste ulja! Ne koristite te¢nost za koc¢nice,
alkohol, glicerin, prljavo ulje, itd.
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7.2 Porudzbina rezervnih delova:
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Kod narucivanja rezervnih delova trebali biste da

navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani

www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom transporta
sprece ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovo da se upotrebi ili predati na reciklazu.
Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Neispravne

sklopove odlazite u specijalan otpad.

Raspitajte se u

specijalizovanoj prodavnici ili opstinskoj upravi!

9. Uklanjanje gresSaka

Problem

Uzrok

Uklanjanje

Teret se ne moze podizati pomocu
hidraulicke dizalice.

- Zavrtanj za ispustanje nije
dovoljno stegnut.
- Premala koli€ina ulja.

- Cvrsto stegnite zavrtanj za
ispustanje u smeru kazaljke na
satu.

- Dopunite ulje prema uputstvima.

Hidrauli¢na dizalica ne moze da
drzi teret na podignutom polozaju.

- Zavrtanj za ispustanje nije
dovoljno stegnut.

- Premala koli¢ina ulja.

- Cvrsto stegnite zavrtanj za
ispustanje u smeru kazaljke na
satu.

- Dopunite ulje prema uputstvima.

Hidraulika ne moze iza¢i na punu
visinu.

- Zavrtanj za ispustanje nije
dovoljno stegnut.

- Premala koli¢ina ulja.

- U hidrauliénom sistemu nalazi se
vazduh.

- Cvrsto stegnite zavrtanj za
ispustanje u smeru kazaljke na
satu.

- Dopunite ulje prema uputstvima
- Otvorite zavrtanj/Cep za
odvazdusivanje (slika 2/poz. 7) i
ispustite vazduh iz hidrauli¢nog
sistema viSestrukim pumpanjem,
kao $to je opisano u uputstvima.
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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni za $kody a Urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny

® Pred zvednutim bfemena prekontrolovat, zda je
vypoustéci Sroub pevné uzavien.

® Zvedak pfi zvedani bfemena vzdy postavit na
pevny, rovny podklad.

® Nikdy nepracovat pod zvednutym bfemenem,
které je podepfeno pouze zvedakem. Na
zvednutych vozidlech a pod nimi se smi
pracovat pouze tehdy, kdyZ jsou tato
dostate¢né zabezpec€ena a podeprena proti
prevraceni a sklouznuti.

® Zvedak je koncipovan pouze na zvedani
bfemen. Po zvednuti bremena musi byt toto
ihned podepreno minimalné montaznim
podstavcem. Zvedana vozidla pfed zvednutim
dostate¢né zabezpecit proti pojezdu. Zvedak pfi
zvedani nikdy nenasazovat Sikmo nebo nakfivo.

® Zvedak nasadte na vozidlo pouze na mistech
oznacenych vyrobcem vozidla.

@ Dbat na to, aby se nikdo neoprel o zvednuté
vozidlo nebo zvednuté bremeno.

® Je potieba, aby obsluhujici osoba mohla dobie
pozorovat zvedaci pfistroj a bremeno béhem
vSech pohybd.

® Je nutné zkontrolovat oznaceni na pristroji
ohledné zachovani originalniho stavu.

® Na zvedacim pfistroji nesméji byt provadény
zadné zmény, které by mohly negativné ovlivnit
shodu zvedaciho pfistroje s touto normou (EN
1494).

2. Popis pristroje (obr. 1)

1. Hydraulicky valec

2. Opérny talit s nastavitelnym vietenem
3. Upinani zvedaci tyce

4. Pojistny ventil proti pretizeni

5. Zvedaci ty¢

6. Vypoustéci Sroub
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Hydraulické automobilové zvedaky odpovidaji
smérnici EN 1494: 2009. Jsou urceny pro zvedani
bfemen, pfedevsim osobnich automobill, pfi okolni
teploté nad 0 °C.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni v§eho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
proto zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

BT-HJ 2000

Zvedaci (nosna) sila 2000 kg
Vyska zdvihu min. 181 mm
Nastaveni vietena: 48 mm
Vyska zdvihu max. 345 mm
BT-HJ 5000

Zvedaci (nosna) sila 5000 kg
Vyska zdvihu min. 216 mm
Nastaveni vietena: 70 mm
Vyska zdvihu max. 413 mm
BT-HJ 8000

Zvedaci (nosna) sila 8000 kg
Vyska zdvihu min. 230 mm
Nastaveni vietena: 80 mm
Vyska zdvihu max. 457 mm




5. Pred uvedenim do provozu
Spojte dohromady 2dilnou zvedaci ty¢.

Pfi del$i dobé nepouzivani zvedaku mize dojit k
tomu, Ze se v olejovych cestach hydrauliky vytvori
vzduchové polstare nebo je jiz od zac¢atku v
hydraulice malo oleje.

V obou pfipadech postupujte nasledovné:

a) Doplnéni oleje (obr. 2)

Na hydraulickém valci (1) vidite pryZzovou zatku (7),
ktera uzavira plnici otvor oleje. Bocnim vtlacenim
Sroubovakem pryzovou zatku (7) vyjméte. Zvedak k
tomu musi stat vodorovné na podlaze. Timto
otvorem hydraulicky olej (typ: HLP 32 Iso nebo
srovnatelny) doplrite.

V pripadé potfeby prosim doplrite tolik oleje, aby byl
uvnitf umistény viditelny valec olejem pokryt.

Nyni pryZzovou zatku (7) opét tésné vsadte do
otvoru .

b) Odvzdus$néni (obr. 2)

Minimalné po kazdém doplnéni oleje musi byt
hydraulika odvzdusnéna.

Takeé pfi delSim nepouzivani zvedaku se mohou v
hydraulickych cestach vytvorit vzduchové polstare.
Toho si vS§imnete, kdyz bfemeno zvednuté ¢astecné
nebo do poloviny klesa trhavymi pohyby dold.

K odvzdu$néni zvedaci rameno bez bfemena
pumpovanim zvednéte cca do poloviny. Nyni nohou
seslapnéte zvedaci rameno, aby v hydraulice vznikl
protitlak. Vypoustéci Sroub zvedaku (6) musi byt
zavieny.

Pomoci Sroubovaku stlacte pryZzovou zatku (7) lehce
ke strané tak, aby vzduch unikl.

Nyni zvedak otevienim vypoustéciho Sroubu (6)
spustte a proces 2 - 3 krat opakujte.

Pritom nemaji event. vytékajici kapky oleje pro dalsi
funkci zvedaku zadny vyznam. Tak se ujistite, Ze
jsou event. vzduchové polstare z olejovych kanall
vytlaGeny a zafizeni bezvadné pracuje.

Pouzity nebo vytékajici olej zachytit ve specialni
nadobé a odevzdat ve sbérném misté
upotiebenych olejti!
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Nez vozidlo zvednete, presvédcte se, zda vozidlo
stoji na pevném podkladu, aby nebyl zvednutym
brfemenem zvedék vtla¢en do podlahy. P¥i letnich
teplotach se lehce stane, Ze na asfaltovych
plochach zvedak zapadne a tim by mohl bo¢né
vyklouznout.

Ve vozidle samoziejmé zatahnout rucni brzdu a
podle moznosti vozidlo dodate¢né zabezpedit
pomoci $palkd. Nyni postavte zvedak pod vozidlo
tak, aby mohl byt opérny talif zvedaku na stabilnim
misté pfitlacen. U starsich vozidel s narezavélymi
spodnimi ¢astmi vozidla existuje lehce moznost
prorazeni. Vypoustéci Sroub (6) musi byt uzavren.
Pomoci zvedaci tyce (7) nyni pumpovanim zvednéte
opérny talif (2) tak vysoko, aby se jesté nedotykal
vozidla. Nyni mate jesté jednou moznost presného
sefizeni, aby mohlo byt vozidlo fadné a bezpecné
zvednuto. Pomoci nastavitelného vietena mizete
opérny talif dodate¢né vyskové nastavit o nékolik
centimetrd.

Jakmile je nadzvednuto jen jedno jediné kolo,
musi byt zvedané vozidlo zasadné z diivoda Vasi
vlastni bezpecénosti dodate¢né zabezpeceno min.
jednim montaznim podstavcem.

Po vykonané préaci nejdfive vyjméte montazni
podstavec a pomoci zvedaci paky (5) a lehkym
otevienim vypoustéciho Sroubu (6) opérny talit (2)
opét spustte. Zvedak je vybaven pojistnym ventilem
proti pretizeni. Ventil je umistén bo¢né na
hydraulickém cerpadle. Tento ventil je ze zavodu
nastaven tak, Ze neni mozné zvednout vétsi, nez
max. zatéz.

Tento ventil samovolné neprestavujte, protoze
jinak hrozi nebezpeci poskozeni zarizeni a zanika
narok na zaruku.

Pokud opérny talif (2) dosahl své nejvyssi polohy,
neni jiz v hydraulice i pfi dalSim pumpovani
pojistnym ventilem, resp. pfepoustécim zafizenim,
vytvéaren tlak.

6. Zvedani vozidel (obr. 1)
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Zvedaci zafizeni je nutné udrzovat a opravovat v
souladu s pokyny vyrobce. Udrzbu a opravu sméji
provadét pouze odbornici.

7.1 Udrzba

Kazd4 hydraulika je vybavena tésnicimi O krouzky
nebo tésnicimi manzetami, které podle ¢etnosti
pouzivani vedou k opotiebeni.

U naseho zakaznického servisu obdrzite nahradni
sady pro opravu.

Doplnujte pouze kyselin prosty hydraulicky olej, aby
nebyla poskozena tésnéni.

Pouzity nebo vytékajici olej zachytit ve specialni
nadobé a odevzdat ve sbérném misté
upotiebenych olejti!

Neni-li hydraulicky zvedak v provozu, méla by byt
hydraulika (pist) vzdy v klidovém stavu (pist
zasunuty). Toto chrani precizné vyrobeny povrch
pistu a pistnice pred korozi.

Abyste dosahli dobré funkce Vaseho zafizeni, méli
byste pouzivat pouze kvalitni hydraulicky olej. V
zadném pripadé nemichejte dohromady rdzné oleje!
Nikdy nepouzivejte brzdovou kapalinu, alkohol,
glycerin, znecistény olej atd.

7.2 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

@ Typ pfistroje

e Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidace a recyklace

Zafizeni je ulozeno v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi je vyrobeno z rozdilnych
materiall, jako napt. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdeite k likvidaci zvlastnich odpadd.
Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim
zastupitelstvil
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9. Odstranéni poruch

Problém

Pri€ina

Odstranéni

Zvedané bfemeno nelze pomoci
hydraulického zvedaku zvednout.

- Vypoustéci Sroub nebyl pevné
utazen.

- Moc malé mnozstvi oleje.

- Vypoustéci Sroub ve sméru
hodinovych ruci¢ek pevné
utdhnéte.

- Olej podle navodu doplnite.

Hydraulicky zvedak neni schopen
udrzet bfemeno ve zvednuté
poloze.

- Vypoustéci Sroub nebyl pevné
utazen.

- Moc malé mnozstvi oleje.

- Vypoustéci Sroub ve sméru
hodinovych rucic¢ek pevné
utdhnéte.

- Olej podle navodu dopilrite.

Hydraulika se neda zvednout az
nahoru.

- Vypoustéci Sroub nebyl pevné
utazZen.

- Moc malé mnozstvi oleje.
- V hydraulickém systému se
nachazi vzduch.

- Vypoustéci Sroub ve sméru
hodinovych rucic¢ek pevné
utdhnéte.

- Olej podle navodu doplrite.

- Oteviete odvzdusnovaci
Sroub/odvzdusiiovaci zatku (obr.
2/pol. 7) a poté opakovanym
pumpovanim nahoru a doll
odstrante vzduch z hydraulického
systému tak, jak je popsano v
navodu.
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A\ Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne rucenie za nehody
alebo $kody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto
navodu na obsluhu a obsiahnutych bezpeénostnych
predpisov.

1. Bezpeénostné pokyny

® Pred kazdym zdvihanim bremena skontrolujte, €i
je vypustacia skrutka pevne dotiahnuta.

® Pri zdvihani bremena umiestnite zdvihak vzdy na
pevny a rovny podklad.

@ Nikdy nepracujte pod zdvihnutymi bremenami,
ktoré su podopreté len samotnym zdvihakom.
Na zdvihnutych vozidlach alebo pod nimi sa
smie pracovat len pod tou podmienkou, Ze su
podopreté a dostatocne zabezpecené proti
prevrateniu a zoSmyknutiu sa.

® Zdvihak je uréeny len na zdvihanie bremien. Po
nadvihnuti bremena sa musi toto bremeno
podopriet minimalne jednou podperou. Ak sa
budu zdvihat vozidla, je nevyhnutné ich pred
zdvihanim dostato¢ne zabezpecit pred
samovolnym posunutim. Zdvihak nikdy
neprikladajte krivo alebo sikmo k danému
predmetu.

® Zdvihak podkladajte pod vozidlo len na tych
miestach, ktoré su vyrobcom vozidla na to
uréené.

@ Dbajte na to, aby sa nikto neoprel o zdvihnuté
vozidlo alebo zdvihnuté bremeno.

® Je potrebné, aby obsluhujica osoba mohla
dobre pozorovat zdvihaci pristroj a naklad pocas
vSetkych pohybov.

® Je potrebné skontrolovat oznacenie na pristroji s
ohladom na dodrzanie origindlneho stavu.

® Nesmu sa vykonavat Ziadne zmeny na
zdvihacom pristroji, ktoré by mohli negativne
ovplyvnit zhodu zdvihacieho pristroja s touto
normou (EN 1494).
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2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Hydraulicky valec

2. Podopieracia miska s nastavovacim vretenom
3. Uchytenie zdvihacej tyce

4. Ventil na ochranu proti pretazeniu

5. Zdvihacia ty¢

6. Vypustacia skrutka

3. Spravne pouzitie pristroja

Hydraulické zdvihaky pre vozidla zodpovedaju
norme EN 1494: 2009. Su uréené na zdvihanie
bremien, predovsetkym osobnych vozidiel, pri
teplote okolitého prostredia nad 0 °C.

Zariadenie sa mdze pouzivat len pre ten Ucel, na
ktory bolo uréené. Kazdé iné odlisné pouzitie
zariadenia sa povaZuje za nespihajlce ugel pouitia.
Za skody alebo zranenia akéhokolvek druhu
sposobené nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouZitie.

Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

BT-HJ 2000

Vztlak (nosnost) 2000 kg
Vyska zdvihu min. 181 mm
Nastavenie vretena: 48 mm
Vyska zdvihu max. 345 mm
BT-HJ 5000

Vztlak (nosnost) 5000 kg
Vyska zdvihu min. 216 mm
Nastavenie vretena: 70 mm
Vyska zdvihu max. 413 mm
BT-HJ 8000

Vztlak (nosnost) 8000 kg
Vyska zdvihu min. 230 mm
Nastavenie vretena: 80 mm
Vyska zdvihu max. 457 mm
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5. Pred uvedenim do prevadzky
Spojte dohromady dvojdielnu zdvihaciu ty¢.

Vzhladom na dlhy ¢as, pocas ktorého nebol zdvihak
pouzivany, sa moze stat, Ze sa v olejovych
kanalikoch hydraulického systému vytvoria
vzduchové vankuse, alebo je mozné, ze od zaciatku
bude v hydraulickom systéme prili§ mélo oleja.

V obidvoch pripadoch postupujte nasledovne:

a) Doplnenie oleja (obrazok 2)

Na hydraulickom valci (1) uvidite gumenu zatku (7),
ktora uzatvéra plniaci otvor pre hydraulicky olej.
Odoberte gumenu zatku (7) tak, ze ju zboku vytlacite
pomocou skrutkovaca. Zdvihak pritom umiestnite
vodorovne na podlahu. Cez tento otvor sa nalieva
hydraulicky olej (typ: HLP 32 Iso alebo
porovnatelny).

Prosim naplrite podla potreby tolko oleja, aby bol
vnutorny valec, ktory je viditelny, prekryty olejom.
Potom znovu zasurite gumenu zatku (7) do otvoru
tak, aby dobre tesnila.

b) Odvzdusnenie (obrazok 2)

Prinajmen$om po kazdej vymene oleja sa musi
hydraulicky systém odvzdus$nit.

Rovnako v pripade, Ze sa zdvihak dlhsi ¢as
nepouziva, mézu sa v kandlikoch hydraulického
systému vytvarat vzduchové vankuse.

Spoznate to podla toho, Ze bremeno, ktoré je
nadvihnuté do polovice alebo len ¢iasto¢ne, pri
zdvihani narazovito klesne spat.

Ked' chcete zdvihak odvzdu$nit, napumpuijte
zdvihacie rameno bez zataze cca do polovi¢nej
vysky. Nasledne zatlacte nohou na zdvihacie
rameno, aby sa v hydraulickom systéme vytvoril
protitlak. Vypustacia skrutka zdvihaka (6) musi byt
zatvorena.

Pomocou skrutkovaca zatlacte gumenu zatku (7)
zl'ahka do strany tak, aby mohol unikat vzduch.
Nasledne spustite zdvihak dolu otvorenim
vypustacej skrutky (6) a zopakujte cely postup
priblizne 2 az 3 krat.

Pripadny olej, ktory sa pritom po kvapkach uvolni,
nie je dolezity pre dalSie fungovanie zdvihaka. Takto
sa uistite, Ze sa z olejovych kandlikov vytlacia
pripadné vzduchové vanklse a zariadenie bude
bezchybne pracovat.

Stary alebo vytekaijtici olej zachytte do $pecialnej
nadoby a odovzdajte ho na zbernom mieste pre
odpadové oleje!
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6. Zdvihanie vozidiel (obrazok 1)

Predtym, ako za¢nete zdvihat Vase vozidlo,
skontrolujte, ¢i stoji vozidlo na pevnom podklade,
aby nedoslo pri zdvihnutom bremene k zatlac¢eniu
zdvihaka do podlahy / do zeme. Pri letnych
teplotach sa méze lahko stat, Ze sa zdvihak zabori
do zméaknutych asfaltovanych pléch a nasledne sa
moéze vySmyknut do strany.

Vo vozidle samozrejme zatiahnite ruénud brzdu a
podla moznosti vozidlo dodato¢ne podoprite
opornymi klatikmi. Nasledne umiestnite zdvihak pod
vozidlo tak, aby sa podopieracia miska zdvihaka
mohla pritladit o podvozok na stabilnom mieste. Pri
starsich vozidlach so zhrdzavenymi podvozkovymi
¢astami moze lahko hrozit nebezpecenstvo
prelomenia. Vypustacia skrutka zdvihaka (6) musi
byt zatvorend. Prostrednictvom zdvihacej tyce (7)
teraz vypumpujte podopieraciu misku (2) tak vysoko,
aby sa este tesne nedotykala vozidla. Teraz mate
este jednu moznost presne nastavit zdvihak tak, aby
bolo mozné vozidlo riadne a bezpeéne nadvihnut.
Pomocou nastavovacieho vretena mézete
podopieraciu misku dodato¢ne vyskovo nastavit

o niekolko centimetrov.

Ak sa zdviha len jeden okraj vozidla na jedno
koleso, musi byt takto nadvihnuté vozidlo zo
zasady, kvoli vlastnej bezpeénosti, dodato¢ne
poistené aspon jednou podkladacou podperou.
Po ukonéeni prace najprv vyberte podperu spod
vozidla a lahkym povolenim vypustacej skrutky (6)
pomocou zdvihacej ty€e (5) znovu spustite dole
podopieraciu misku (2). Zdvihak je vybaveny
ventilom na ochranu proti pretazeniu. Tento ventil sa
nachadza na boku hydraulického ¢erpadla. Tento
ventil je od vyroby nastaveny tak, aby nebolo mozné
prekrocit maximalnu povolenu zataz.
Neprestavujte tento ventil svojvolne, pretoze v
opacénom pripade by zanikol narok na zaruku, ak
by doslo k poskodeniu zariadenia.

Ak dosiahne podopieracia miska (2) svoju najvyssiu
polohu, nebude uz hydraulicky systém pri
pokracovani v pumpovani vystavovany dalS§iemu
tlaku vd'aka bezpec¢nostnému ventilu, resp.
nadprietokovému zariadeniu.
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7. Cistenie, udrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Zdvihacie zariadenia sa musia opravovat a musi sa
na nich vykonavat udrzba v sulade s pokynmi
vyrobcu. Tato Udrzba a opravy musia byt vykonané
odbornikom.

7.1 Udrzba

Kazdy hydraulicky systém je vybaveny tesniacimi O-
krdzkami alebo tesniacimi manzetami, ktoré sa v
zavislosti od pouzivania postupne opotrebuvaju.

V oddeleni sluzieb zakaznikom nasho zavodu si
mbzete k tymto tesneniam objednat sady na ich
opravu.

Dolievajte len hydraulicky olej neobsahujuci kyseliny,
aby nedoslo k poskodeniu tesneni.

Stary alebo vytekaijtici olej zachytte do $pecialnej
nadoby a odovzdajte ho na zbernom mieste pre
odpadové oleje!

Pokial sa hydraulicky zdvihdk nepouziva, mala by sa
hydraulika (piest) vzdy uviest do pokojového stavu
(piest by mal byt zasunuty). Takto ochranite
doékladne obrobené povrchy piestu a ojnice pred
koréziou.

Pre dosiahnutie dobrého fungovania Vasho
zariadenia by ste mali pouzivat len vysoko hodnotné
hydraulické oleje. V ziadnom pripade nemieSajte
medzi sebou rézne oleje! Nikdy nepouzivajte
brzdovu kvapalinu, alkohol, glycerin, znecisteny olej,
a pod.

7.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Uudaje;

e Typ pristroja

® \Vyrobné Eislo pristroja

@ Identifikacné C&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, ktory ho ma chranit
pred poskodenim pocas transportu. Tento obal je
surovinou a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odborne;j
predajni alebo na miestnych uradoch!



9. Odstranovanie poruch
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Problém

Pri¢ina

Odstranenie poruchy

Zdvihané bremeno nie je mozné
nadvihnut pomocou hydraulického
zdvihaka.

- Vypustacia skrutka nebola
dostato¢ne pevne dotiahnuta.

- Mnozstvo oleja je nedostatocné.

Vypustaciu skrutku pevne
dotiahnite v smere hodinovych
ruciciek.

- Dolejte olej podla navodu.

Hydraulicky zdvihak nedokaze
udrzat bremeno v zodvihnutej
polohe.

- Vypustacia skrutka nebola
dostatocne pevne dotiahnuta.

- MnozZstvo oleja je nedostatocné.

- Vypustaciu skrutku pevne
dotiahnite v smere hodinovych
ruciciek.

- Dolejte olej podla navodu.
pokuste zdvihnut bremeno.

Hydraulika sa neda vysunut do
plnej vysky

- Vypustacia skrutka nebola
dostatocne pevne dotiahnuta.

- Mnozstvo oleja je nedostatocné.

- V hydraulickom systéme sa
nachadza vzduch.

- Pevne dotiahnite vypustaciu
skrutku v smere hodinovych
ruciciek.

- Dolejte olej podla navodu.

- Otvorte odvzdus$fiovaciu skrutku
odvzdu$iovaciu zatku (obrazok 2 /
pol. 7) a potom odstrante vzduch z
hydraulického systému
opakovanym napumpovanim a
vypumpovanim, tak ako to je
opisané v navode.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIJIACHO
[AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouON CUpNOPPWEN CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

clefyloOWUM yA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiolye Npo 3a3HavyeHy HUIKYE BifnoBiAHICTb
BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT COracHoO
EY-aupeKTHBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Hydraulischer Wagenheber BT-HJ 2000 (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[] 2006/95/EC

] 2006/28/EC
[]2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] AnnexV

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[(12000/14/EC_2005/88/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 1494

[wo \f““j

Luo Yong/Product-Management

Landau/Isar, den 22.08.2014

Weichselgartner/GefierajManager

Archive-File/Record: NAPR005767
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

First CE: 07
Art.-No.: 20.062.65 1.-No.: 01027
Subject to change without notice
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitét gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIJIACHO
AvpeKTuBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV aKOAoUOTN CUNNOPPWEN CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloOWUM yA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiolye NpPo 3a3Ha4yeHy HUIKYE BignoBiAHICTb
BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT COracHo
EY-pMpeKTMBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagdida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Hydraulischer Wagenheber BT-HJ 5000 (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[] 2006/95/EC

] 2006/28/EC
[]2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] AnnexV

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[(12000/14/EC_2005/88/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

["] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 1494

[wo \(““j

Luo Yong/Product-Management

Landau/Isar, den 22.08.2014

Weichselgartner/GefierajManager

Archive-File/Record: NAPR005767
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

First CE: 07
Art.-No.:20.063.65 1.-No.: 01027
Subject to change without notice
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIJIACHO
[AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouON CUpNOPPWEN CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

clefyloOWUM yA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiolye Npo 3a3HavyeHy HUIKYE BifnoBiAHICTb
BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT COracHoO
EY-aupeKTHBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Hydraulischer Wagenheber BT-HJ 8000 (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[] 2006/95/EC

] 2006/28/EC
[]2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] AnnexV

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[(12000/14/EC_2005/88/EC

[] 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[]2011/65/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 1494

[wo \f““j

Luo Yong/Product-Management

Landau/Isar, den 22.08.2014

Weichselgartner/GefierajManager

Archive-File/Record: NAPR005767
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

First CE: 07
Art.-No.:20.065.65 1.-No.: 01027
Subject to change without notice
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[©)

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili slicha umnozavanja dokumentacije i pratec¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!
za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to
zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden na tej
garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne sluzbe. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vasSe zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.
2. Garancijske storitve se nanas$ajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklicno
uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate za v
obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.
3. Iz garancije so izvzeti:
- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne instalacije,
neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuditvijo na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka),
neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve naprave nenormalnim
okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.
- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobremenitve
naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov
ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri padcih).
- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne obrabe.
4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zahtevke je
treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali menjava naprave ne
podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijskega obdobja za storitev,
izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri servisih na kraju samem.
5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. Ce sodi
okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo ali ne
sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s servisnimi
informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termeékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne

kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a

garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott

szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez6 érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igényei,
nincsennek ez a garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizonyithatéan
egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a
hibaknak az elharitasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy szakmai
hasznaélatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék a garancia ideje alatt
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek terlletén lett hasznalva vagy ha, egyenértéku igénybevételnek lett
kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a
nem szakszer( felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz hal6zati
feszultségre vagy aramfajtara val6 rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek térténd kitétele vagy egy
hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszeru hasznalatok (mint példaul a
készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), idegen
testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok), erészak
kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy egyébb
természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia
id6 lejarata elétt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a
garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem
hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késztilékre
vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim alatt:
www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménytink keretén beliil van, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levd
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a késziiléket a szervizciminkre bekdildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé
részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu.
Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa. Za zahtijevanje
jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvacéa isklju€ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po nasem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nadi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtni¢ke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koriSten
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koriStenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenie ili pradina, transportna oteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. oStecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena usluga
obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne obuhvaéa.
Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj posaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma nam je zao
i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. Na raspolaganju smo
vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greSke na materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja po naSem izboru.
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije kori§éen za
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom optereéenju.

Nas$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
korid¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenije ili pradina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. oStecenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne obuhvata ili
ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poS$aljete uredaj na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je ndm to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu. Radi
Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle. Pro uplatfiovani pozadavkd
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou
touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chybou
materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto nedostatkd na
pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske,
femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj b&hem zaruéni
doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynu, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na piistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni pfistroje
nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim pisobenim (jako napt.
$kody zpUsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim ptiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou nebo
uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefonnom
Cisle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne spésobené
chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla naSho uvazenia je obmedzené na odstranenie tychto
nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, ze na$e pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke
ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as zaru¢nej doby pouzival
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo ak bol vystaveny namahaniu
rovnocennému s takymto pouzitim.

Z naSej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh
prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo vystavenim pristroja
abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie
pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva), vniknutim cudzich telies
do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho
posobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisluénému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu
zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre
akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZziti miestneho servisu.

Pre uplatnenie VaSho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak spada
defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky podla
servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefonisch lber die
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt
folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am
Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert
wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Eindringen von
Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder sonstigen
natdrlichen Verschlei3 zurlckzufihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind
vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 | Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgefuhrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewachshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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